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Proposition de loi insérant un article
360quinquies dans le Code judiciaire
relatif aux majorations de traitements
des magistrats de la Cour de cassation

Wetsvoorstel tot invoeging in het Gerechte-
lijk Wetboek van een artikel
360quinquies betreffende de weddever-
hogingen van de magistraten van het
Hof van Cassatie
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La présente proposition de loi reprend le texte
d’une proposition qui a déjà été déposée au Sénat le
9 avril 2003 (doc. Sénat, no 2-1605/1 — 2002/2003).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een voor-
stel dat reeds op 9 april 2003 in de Senaat werd inge-
diend (stuk Senaat, nr. 2-1605/1 — 2002/2003).

Par la loi du 27 décembre 2002, publiée au Moni-
teur belge du 31 décembre 2002, 3e édition, le législa-
teur a procédé à une adaptation générale des traite-
ments, majorations et suppléments de traitement des
magistrats de l’ordre judiciaire.

In de wet van 27 december 2002, bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad van 31 december 2002, derde
editie, is de wetgever overgegaan tot een algemene
aanpassing van de wedden, de weddeverhogingen en
de weddebijslagen van de magistraten van de rechter-
lijke orde.

Toutefois, il n’a pas été assez tenu compte de la
situation spécifique des magistrats de la Cour de
cassation qui exercent leurs fonctions jusqu’à l’âge de
70 ans au lieu de 67 ans pour les autres magistrats.

Daarbij is echter onvoldoende rekening gehouden
met de specifieke situatie van de magistraten van het
Hof van Cassatie, die hun functie uitoefenen tot de
leeftijd van 70 jaar, terwijl de andere magistraten dat
tot 67 jaar doen.

Il convient aussi d’être attentif à la compléxité juri-
dique croissante de ces fonctions qui exigent des
magistrats hautement qualifiés, ayant acquis le nom-
bre d’années d’expérience légalement exigées pour
accéder à la Cour de cassation.

Men dient ook aandacht te hebben voor de toene-
mende juridische complexiteit van die functies, die
hooggeschoolde magistraten vergen, met het aantal
jaren ervaring dat wettelijk vereist is om toegang te
hebben tot het Hof van Cassatie.

Ces éléments objectifs et mesurables sont de nature
à justifier l’attribution à ces magistrats d’un complé-
ment de traitement équitable correspondant à une
augmentation triennale supplémentaire qui
s’échelonnerait de la 25e à la 27e année d’ancienneté
utile.

Die objectieve en meetbare gegevens verantwoor-
den de toekenning aan die magistraten van een
billijke weddebijslag die zou overeenkomen met een
bijkomende driejaarlijkse verhoging tijdens het 25e
tot het 27e jaar nuttige anciënniteit.
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Le montant de ce supplément de traitement serait
équivalent au dernier supplément de traitement attri-
bué après la période de 24 années d’ancienneté utile.

Het bedrag van die weddebijslag zou gelijk zijn aan
de laatste weddebijslag die wordt toegekend na de
periode van 24 jaar nuttige anciënniteit.

Par souci de clarté, il est proposé de ne pas modifier
le nouvel article 360bis inséré dans le Code judiciaire
par la loi du 27 décembre 2002, mais plutôt, d’ajouter
un article 360quinquies ayant pour objet la modifica-
tion proposée. Comme l’article 6 de la loi du
27 décembre 2002, cette modification devrait
produire ses effets le 1er octobre 2002.

Omdat men een heldere regeling wil, wordt voor-
gesteld het bij de wet van 27 december 2002 in het
Gerechtelijk Wetboek ingevoegde artikel 360bis niet
te wijzigen, maar wel een artikel 360quinquies met de
voorgestelde wijziging toe te voegen. Zoals artikel 6
van de wet van 27 december 2002, zou deze wijziging
uitwerking hebben vanaf 1 oktober 2002.

Clotilde NYSSENS.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Un article 360quinquies, rédigé comme suit, est
inséré dans le Code judiciaire :

In het Gerechtelijk Wetboek wordt een artikel
360quinquies ingevoegd, luidende:

«Art. 360quinquies. — Par dérogation à l’article
360bis, les traitements des magistrats de la Cour de
cassation sont majorés, après la troisième année qui
suit l’attribution du dernier supplément de traitement
qui leur a été attribué à l’issue de 24 années
d’ancienneté utile, en vertu de l’article 360bis.

«Art. 360quinquies. — In afwijking van artikel
360bis worden de wedden van de magistraten van het
Hof van Cassatie verhoogd na het derde jaar dat volgt
op de toekenning van de laatste weddebijslag die hun
krachtens artikel 360bis is toegekend na vierentwintig
jaren nuttige anciënniteit.

Le montant de ce supplément de traitement est égal
à celui qui a été accordé en dernier lieu en application
de l’article 360bis.»

Het bedrag van die weddebijslag is gelijk aan de
weddebijslag die voor het laatst is toegekend met
toepassing van artikel 360bis.»

Art. 3 Art. 3

La présente loi produit ses effets le 1er octobre
2002.

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 okto-
ber 2002.

23 juin 2003. 23 juni 2003.

Clotilde NYSSENS.
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